
I.1. Lähettäjä

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.2. IMSOC-viite

I.2.a. Local Reference

I.5. Vastaanottaja

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.3. Toimivaltainen keskusviranomainen

I.4. Local competent authority

I.7. Alkuperämaa ISO-koodi
  

I.9. Country of destination ISO-koodi
  

I.8. Region of origin Koodi
  

I.10. Määränpääalue

I.11. Place of Dispatch

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.12. Määräpaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.13. Lastauspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.14. Date and time of departure

I.15. Kuljetusväline
Tyyppi Asiakirja Tunnistetiedot

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions

Jäähdytetty ☐ Controlled 
temperature ☐ Jäädytetty ☐ Ympäristö ☐

I.17. Mukana seuraavat asiakirjat

Document Type
Kaupallist en asiakirjojen 
viitenumerot
Myöntämispäivä
Maa
Myöntämispaikka

I.19. Kontin nro / sinetin nro

I.20. Certified as

Ihmisravinnoksi ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-koodi
EU Exit 
Authority

BCP code

EU Entry 
Authority

BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐
Country ISO-koodi

I.23. Pakkausten kokonaislukumäärä I.25. Kokonaisnettopaino I.25. Kokonaisbruttopaino

I.28. Description of consignment

1. 02 LIHA JA MUUT SYÖTÄVÄT ELÄIMENOSAT

0207 Nimikkeen 0105|siipikarjan liha ja muut syötävät osat, tuoreet, jäähdytetyt tai jäädytetyt
Teurastamo Leikkaamo Kylmävarasto#1. Tavara

Laji Pakkausten lukumäärä Nettopaino
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II. Terveyttä koskevat tiedot

II.1 Kansanterveyttä koskeva vakuutus

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että Ukrainan tullialueelle tuotu (lähetetty) siipikarjanliha (1) 
täyttää seuraavat vaatimukset:

a) se tulee laitoksesta (laitoksista), jonka (jotka) EU:n jäsenvaltion toimivaltainen 
viranomainen on hyväksynyt toimittamaan tuotteita EU:n sisäiseen kauppaan ja joka (jotka) 
toimii (toimivat) sen valvonnassa;

b) se tulee laitoksesta (laitoksista), jossa (joissa) sovelletaan HACCP-periaatteisiin perustuvaa 
ohjelmaa elintarvikkeiden turvallisuutta ja erityisiä laatuparametreja koskevan Ukrainan 
lainsäädännön ja erityisesti elintarvikkeiden turvallisuutta ja laatua koskevista 
perusperiaatteista ja -vaatimuksista annetun Ukrainan lain nro 771/97 tai asetuksen (EY) N:o 
852/2004(6) vastaavien vaatimusten mukaisesti;

c) se on tuotettu siipikarjanlihaa koskevien hygieniavaatimusten ja sen tiettyjen 
laatuindikaattorien hyväksymisestä 6.8.2013 annetussa Ukrainan terveysministeriön 
määräyksessä nro 694 vahvistettujen hygieniavaatimusten tai asetuksen (EY) N:o 
853/2004(6) vastaavien vaatimusten mukaisesti;

d) se täyttää 8.6.2013 annetussa Ukrainan terveysministeriön määräyksessä nro 695 
hyväksytyt siipikarjanlihaa koskevat turvallisuusparametrit tai asetuksen (EY) N:o 
1881/2006 ja asetuksen (EY) N:o 2073/2005(6) vastaavat vaatimukset;

e) se täyttää elintarvikkeiden turvallisuutta koskevien indikaattoreiden vahvistamista 
koskevat mikrobiologiset vaatimukset, jotka on hyväksytty Ukrainan terveysministeriön 
19.7.2012 antamalla määräyksellä nro 548, tai asetuksen (EY) N:o 2073/2005(6) vastaavat 
vaatimukset;

f) on annettu takeet siitä, että eläinlääkkeiden ja kontaminanttien jäämiä ei esiinny ja/tai niille 
asetetut eläinlääkkeiden ja kontaminanttien jäämien valvontaa koskevien hyväksyttyjen 
kansallisten suunnitelmien mukaiset sallitut enimmäispitoisuudet eivät ylity Ukrainan 
lainsäädännön tai direktiivin 96/23/EY(6) vastaavien vaatimusten mukaisesti;

g) sen on todettu ante- ja post mortem  -tarkastusten perusteella kelpaavan ihmisravinnoksi;

h) sen pakkauksessa tai erässä on tunnistusmerkki, johon sisältyy teurastamon tai leikkaamon 
numero, elintarvikkeiden turvallisuutta ja erityisiä laatuparametreja koskevan Ukrainan 
lainsäädännön ja erityisesti elintarvikkeiden turvallisuutta ja laatua koskevista 
perusperiaatteista ja -vaatimuksista annetun Ukrainan lain nro 771/97 tai asetuksen (EY) N:o 
853/2004(6) vastaavien vaatimusten mukaisesti.

II.2 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että tässä todistuksessa tarkoitettu siipikarjanliha(1):

ІІ.2.1 on saatu linnuista, jotka ovat peräisin sellaisen maan / EU:n jäsenvaltion tai Ukrainan vyöhykkeen 
alueelta, joka on OIE:n maaeläinten terveyttä koskevan säännöstön mukaisesti vapaa 
korkeapatogeenisesta lintuinfluenssasta ja Newcastlen taudista.

II.2.2 on peräisin toimivaltaisen viranomaisen hyväksymistä laitoksista:

a) joiden hyväksyntää ei ole keskeytetty tai peruutettu;

b) joihin ei teurastusajankohtana sovellettu alkuperämaan toimivaltaisen viranomaisen 
asettamia eläinten terveyttä koskevia rajoituksia siipikarjan tarttuvien tautien vuoksi;

c) joissa ja joiden ympäristössä 10 kilometrin säteellä, soveltuvin osin naapurimaan alue 
mukaan luettuna, ei ole esiintynyt korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen 
taudin taudinpurkausta vähintään viimeksi kuluneiden 30 päivän aikana ennen 
teurastusta;

II.2.3 ei ole ollut missään vaiheessa teurastuksen, leikkaamisen, varastoinnin tai kuljetuksen aikana 
kosketuksissa eläinlääkintä- ja terveystilanteeltaan heikomman siipikarjan tai lihan kanssa.

II.2.4 on saatu siipikarjasta, joka tulee laitoksista:

a) joihin ei kohdistu mitään siipikarjan tautia koskevia rajoituksia,

b) joissa ja joiden ympäristössä 10 kilometrin säteellä, soveltuvin osin naapurimaan alue 
mukaan luettuna, ei ole esiintynyt korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen 
taudin taudinpurkausta vähintään 30 päivän aikana;
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II. Terveyttä koskevat tiedot

ІІ.2.5 on saatu siipikarjasta:

a) jota on pidetty kohdassa II.2.1 tarkoitetun maan/vyöhykkeen alueella kuoriutumisesta 
lähtien tai joka on tuotu tällaiselle alueelle untuvikkoina, siitos- tai tuotantosiipikarjana tai 
teurassiipikarjana.

b) joka on teurastettu(2)                           (pp/kk/vvvv) tai                           (pp/kk/vvvv) ja 
                          (pp/kk/vvvv) välisenä aikana;

○ joko (3) c) ei ole saanut rokotusta lintuinfluenssaa vastaan;

○ tai (3) c) on saanut rokotuksen lintuinfluenssaa vastaan rokotteella                           (ilmoitetaan 
käytetyn rokotteen nimi ja tyyppi)                           viikon ikäisenä (4).

d) jota ei ole teurastettu minkään siipikarjataudin valvontaa tai hävittämistä koskevan, 
eläinten terveyteen liittyvän suunnitelman yhteydessä;

e) joka ei missään vaiheessa teurastamoon kuljetuksen aikana ole ollut kosketuksissa 
korkeapatogeenisen lintuinfluenssan tai Newcastlen taudin tartunnan saaneen siipikarjan 
kanssa;

f) Kun kyseessä on Newcastlen tautia vastaan rokotettu siipikarja, on käytetty ainoastaan 
alkuperämaan toimivaltaisen viranomaisen virallisesti hyväksymiä (rekisteröimiä) 
rokotteita.

II.3 Eläinten terveyttä koskeva vakuutus

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa, että tämän todistuksen I osassa tarkoitettu siipikarjanliha on 
saatu eläinten, joita on käsitelty teurastamossa ennen teurastusta tai lopettamista ja teurastus- tai 
lopettamishetkellä eläinten hyvinvointia koskevan viejämaan lainsäädännön asiaa koskevien 
säännösten mukaisesti.

Huomautukset

Osa I:

- Kohta 
1.11: 

Lähettäneen laitoksen nimi, osoite ja hyväksyntänumero.

- Kohta 
1.15: 

Ilmoitetaan junanvaunujen ja kuorma-autojen rekisterinumero(t) ja laivojen nimet sekä 
lentojen numerot, jos ne ovat tiedossa. Jos kuljetus tapahtuu konteissa tai 
kuljetuslaatikoissa, konttien tai kuljetuslaatikoiden kokonaismäärä sekä niiden 
rekisterinumerot ja sinetin mahdollinen sarjanumero on mainittava kohdassa I.21.

- Kohta I.19: Ilmoitetaan kokonaisbruttopaino ja kokonaisnettopaino.

- Kohta I.25: Käytetään Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän asianmukaista HS-nimikettä: 
02.07, 02.08 tai 05.04.

Osa II:

(1) ’Siipikarjanlihalla’ tarkoitetaan tarhattujen lintujen kaikkia syötäviä osia, myös sellaisten lintujen 
syötäviä osia, joita ei katsota kotieläimiksi mutta joita tarhataan kotieläinten tapaan (lukuun ottamatta 
sileälastaisia lintuja), joille ei ole tehty muuta käsittelyä kuin kylmäkäsittely (jäähdytys, jäädytys tai 
pakastaminen) säilymisen varmistamiseksi, mukaan lukien tyhjiöön tai suojakaasupakkaukseen 
pakattu liha.

(2) Ilmoitetaan teurastuspäivä tai -päivät.

(3) Tarpeeton yliviivataan.

(4) Kun käytetään inaktivoitua rokotetta.

(5) Allekirjoituksen ja leiman on oltava erivärisiä kuin tekstin väri.

(6) Vastaaviin EU:n vaatimuksiin voi tutustua Export library -sivustolla: Export library

Todistus on annettava ainakin ukrainan kielellä ja EU:n alkuperäjäsenvaltion kielellä.
Certifying Officer
Name (in capital letters)
Allekirjoituspäivä
Leima

Qualification and title
Allekirjoitus
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I.1. Avsändare

Namn
Adress
Land ISO-kod

I.2. Imsoc-referens

I.2.a. Local Reference

I.5. Mottagare

Namn
Adress
Land ISO-kod

I.3. Central behörig myndighet

I.4. Lokal behörig myndighet

I.7. Ursprungsland ISO-kod
  

I.9. Country of destination ISO-kod
  

I.8. Region of origin Kod
  

I.10. Destinationsregion

I.11. Place of Dispatch

Namn
Adress
Godkännande
nummer
Land ISO-kod

I.12. Destinationsplats

Namn
Adress
Godkännande
nummer
Land ISO-kod

I.13. Lastningsort

Namn
Adress
Godkännande
nummer
Land ISO-kod

I.14. Date and time of departure

I.15. Transportmedel
Typ Dokument Identifikation

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions

Kyld ☐ Controlled 
temperature ☐ Fryst ☐ Rumstemperatur 

☐

I.17. Åtföljande dokument

Document Type
Aktör som genomför 
uppsamling oberoende av 
en anläggning
Datum för utfärdande
Land
Ort för utfärdande

I.19. Container nr/plomb nr

I.20. Certified as

Livsmedel ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kod
EU Exit 
Authority

BCP code

EU Entry 
Authority

BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐
Country ISO-kod

I.23. Totalt antal förpackningar I.25. Total nettovikt I.25. Total bruttovikt

I.28. Description of consignment

1. 02 KÖTT OCH ÄTBARA SLAKTBIPRODUKTER

0207 Kött och ätbara slaktbiprodukter av fjäderfä enligt nr 0105, färska, kylda eller frysta
Slakteri Styckningsanläggning Kyl-/frysanläggning#1. Varor

Arter Förpackningsantal Nettovikt
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II. Hälsouppgifter

II.1 Hälsointyg

I egenskap av officiell veterinär intygar jag att det kött av fjäderfä (1) som importerats (sänts) till 
Ukrainas tullområde uppfyller följande krav:

a) Det kommer från en anläggning/anläggningar som fått godkännande av den behöriga 
myndigheten i en EU-medlemsstat att tillhandahålla sina produkter i handel inom EU och 
som står under denna myndighets tillsyn.

b) Det kommer från en anläggning/anläggningar som genomför ett på HACCP-principerna 
baserat program i enlighet med den ukrainska lagen om livsmedelssäkerhet och särskilda 
kvalitetsparametrar för livsmedel, framför allt den ukrainska lagen om grundläggande 
principer för och krav på livsmedelsprodukters säkerhet och kvalitet (nr 771/97), eller i 
enlighet med likvärdiga krav i förordning (EG) nr 852/2004 (6).

c) Det har producerats i enlighet med hygienkraven i Ukrainas hälsoministeriums förordning 
om godkännande av hygienkrav för kött av fjäderfä och vissa indikatorer för dess kvalitet 
nr 694 av den 6 augusti 2013 eller i enlighet med likvärdiga krav i förordning (EG) nr 
853/2004 (6).

d) Det uppfyller de säkerhetsparametrar för kött av fjäderfä som godkänts genom Ukrainas 
hälsoministeriums förordning nr 695 av den 8 juni 2013 eller likvärdiga krav i 
förordningarna (EG) nr 1881/2006 och (EG) nr 2073/2005 (6).

e) Det uppfyller de mikrobiologiska kriterierna för upprättande av säkerhetsindikatorer för 
livsmedelsprodukter som godkänts genom Ukrainas hälsoministeriums förordning nr 548 
av den 19 juli 2012 eller likvärdiga krav i förordning (EG) nr 2073/2005 (6).

f) Det har lämnats garantier för att restsubstanser i veterinärmedicinska läkemedel och 
förorenande ämnen saknas eller för att gränsvärdena för restsubstanser i godkända 
nationella planer för övervakning av restsubstanser i veterinärmedicinska läkemedel och 
förorenande ämnen i enlighet med de ukrainska lagarna eller i enlighet med likvärdiga krav 
i direktiv 96/23/EG (6) inte överskrids.

g) Det har befunnits tjänligt som livsmedel vid besiktning före och efter slakt.

h) Det har ett identifieringsmärke på paketet eller blocket som anger numret på slakteriet eller 
styckningsanläggningen i enlighet med den ukrainska lagen om livsmedelssäkerhet och 
särskilda kvalitetsparametrar för livsmedel, framför allt den ukrainska lagen om 
grundläggande principer för och krav på livsmedelsprodukters säkerhet och kvalitet (nr 
771/97), eller i enlighet med likvärdiga krav i förordning (EG) nr 853/2004 (6).

II.2 Djurhälsointyg

I egenskap av officiell veterinär intygar jag följande om det kött av fjäderfä (1) som beskrivs i detta 
intyg:

ІІ.2.1 Det har erhållits från fåglar som härrör från territoriet i ett land/område i en EU-medlemsstat eller i 
Ukraina som är fritt från högpatogen aviär influensa och Newcastlesjuka i enlighet med OIE Terrestrial 
Animal Health Code.

II.2.2 Det härrör från av den behöriga myndigheten godkända anläggningar

a) för vilka godkännandet inte har upphävts eller dragits in,

b) som vid tidpunkten för slakten inte var föremål för några djurhälsorestriktioner som den 
behöriga myndigheten i ursprungslandet infört för smittsamma fjäderfäsjukdomar,

c) på vilka och runt vilka det inom en radie av 10 km, eventuellt inbegripet angränsande lands 
territorium, inte har förekommit något utbrott av högpatogen aviär influensa eller 
Newcastlesjuka under åtminstone de senaste 30 dagarna före slakten.

II.2.3 Det har inte vid någon tidpunkt under slakt, styckning, lagring eller transport kommit i kontakt med 
fjäderfän eller kött med lägre djurhälsostatus.

II.2.4. Det har erhållits från fjäderfän som kommer från anläggningar

a) som inte omfattas av restriktioner för fjäderfäsjukdomar,

b) på vilka och runt vilka det inom en radie av 10 km, eventuellt inbegripet angränsande lands 
territorium, inte har förekommit något utbrott av högpatogen aviär influensa eller 
Newcastlesjuka under åtminstone 30 dagar.

EUROPEISKA 
UNIONEN (UA) Kött av fjäderfä (POU)

fi / sv / uk 5 / 9

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



II. Hälsouppgifter

ІІ.2.5 Det har erhållits från fjäderfän som

a) sedan kläckningen har hållits på territoriet för ett land/område som avses i punkt II.2.1 eller 
som har importerats till ett sådant territorium som dagsgamla kycklingar, avels- och 
bruksfjäderfän eller slaktfjäderfän,

b) slaktades den (2)                           (dd/mm/åååå) eller mellan den                           (dd/mm/åååå) 
och den                           (dd/mm/åååå),

○ 
antingen 
(3)

c) inte har vaccinerats mot aviär influensa.

○ eller (3) c) har vaccinerats mot aviär influensa med                           (namn och typ av vaccin som 
användes) vid                           veckors ålder (4).

d) inte har slaktats som led i ett djurhälsoprogram för bekämpning eller utrotning av 
fjäderfäsjukdomar,

e) under transporten till slakteriet inte i något skede kom i kontakt med fjäderfän som var 
smittade med högpatogen aviär influensa eller Newcastlesjuka.

f) När det gäller fjäderfä som vaccinerats mot Newcastlesjuka användes enbart vaccin som 
officiellt godkänts (registrerats) av den behöriga myndigheten i ursprungslandet.

II.3. Djurskyddsintyg

I egenskap av officiell veterinär intygar jag att det kött av fjäderfä som beskrivs i del I i detta intyg 
härrör från djur som i slakteriet före och under slakt eller avlivning har hanterats i enlighet med 
tillämpliga bestämmelser i exportlandets djurskyddslagstiftning.

Anmärkningar

Del I:

– Fält 1.11: Den avsändande anläggningens namn, adress och godkännandenummer.

– Fält 1.15: Ange järnvägsvagnarnas registreringsnummer, lastbilarnas registreringsnummer, 
fartygsnamnen och avgångsnummer för flygen om det är känt. Vid transport i containrar 
eller lådor anges det totala antalet och eventuella registreringsnummer. Eventuella 
förseglingsnummer anges i fält I.21.

– Fält I.19.: Ange total bruttovikt och total nettovikt.

– Fält I.25.: Ange lämplig kod enligt Harmoniserade systemets nomenklatur (Världstullorganisationen): 
02.07, 02.08 och 05.04.

Del II:

(1) Med ”kött av fjäderfä” avses alla ätbara delar av tamfjäderfä, inklusive fåglar som inte betraktas som 
tamfjäderfä men som föds upp som sådana, med undantag av ratiter, som inte har genomgått någon 
konserverande behandling förutom kylbehandling (kylning, frysning eller djupfrysning), inklusive 
vakuumförpackat kött och kött som förpackats i en skyddande atmosfär.

(2) Ange slaktdatum.

(3) Stryk det som inte är tillämpligt.

(4) Om inaktiverat vaccin används.

(5) Underskriften och förseglingen ska ha en annan färg än den tryckta texten.

(6) För hänvisning till likvärdigt EU-krav: exportbibliotek : Export library

Intyget ska utfärdas på ukrainska och på ursprungsmedlemsstatens språk.
Certifying Officer
Name (in capital letters)
Datum för undertecknande
Stämpel

Qualification and title
Underskrift
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I.1. Відправник

Назва
Адреса
Країна Код ISO

I.2. Номер в IMSOC

I.2.a. Місцевий номер

I.5. Одержувач

Назва
Адреса
Країна Код ISO

I.3. Центральний компетентний орган

I.4. Місцевий компетентний орган

I.7. Країна походження Код ISO
  

I.9. Країна призначення Код ISO
  

I.8. Регіон походження Код
  

I.10. Регіон призначення

I.11. Місце відправлення

Назва
Адреса
Номер 
ухвалення
Країна Код ISO

I.12. Місце призначення

Назва
Адреса
Номер 
ухвалення
Країна Код ISO

I.13. Місце завантаження

Назва
Адреса
Номер 
ухвалення
Країна Код ISO

I.14. Дата та час відправки

I.15. Засіб транспортування
Спосіб 
транспортуван
ня

Міжнародний 
транспортний 
документ

Ідентифікація
I.16 В'їздний пункт

I.18. Умови транспортування

Охолоджене ☐ Контрольована 
температура ☐ Заморожений 

☐
Кімнатна 
температура ☐

I.17. Супровідні документи

Document Type
Номер комерційного 
документа
Дата видачі
Країна
Місце видачі

I.19. № контейнера / № пломби

I.20. Сертифіковано для

Споживання людиною ☐

I.21. Для транзиту через третю країну ☐
Країна Код ISO
Контролююч
ий орган ЄС 
при 
вивезенні

BCP code

Контролююч
ий орган ЄС 
при ввезенні

BCP code

I.22. Для транзиту через державу-член(-и) ☐
Країна Код ISO

I.23. Загальна кількість упаковок I.25. Загальна вага нетто I.25. Загальна вага брутто

I.28. Опис вантажу

1. 02 М'ЯСО ТА ЇСТІВНІ М'ЯСНІ СУБПРОДУКТИ

0207 М'ясо та їстівні м'ясні субпродукти, товарні птахівничі продукти|0105 свыже, охолоджене чи заморожене
Бійня Потужність нарізки Холодильна камера#1. Товар

Види Кількість упаковок Вага нетто
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II. Інформація щодо здоров’я

II.1 Підтвердження безпечності для здоров’я людини

Я, що нижче підписався ветеринарний лікар/офіційний інспектор, цим засвідчую, що м'ясо 
птиці, що ввозиться на митну територію України, відповідає таким вимогам

(a) походять із потужностей, які схвалені Компетентним органом держави-члена ЄС для 
постачання їх продукції на ринок Європейського Союзу та знаходяться під їх 
наглядом ;

(b) походять із потужності(ей), де запроваджено постійно діючі процедури, засновані на 
принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках 
(НАССР) відповідно до законодавства України про безпечність та окремі показники 
якості харчових продуктів, зокрема, Закону України «Про основні принципи та 
вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» (№ 771/97) або відповідно до 
еквівалентних норм Регламенту (ЄС) № 852/2004 ;

(c) вироблене відповідно до гігієнічних вимог, визначених наказом Міністерства 
охорони здоров’я України «Про затвердження Гігієнічних вимог до м’яса птиці та 
окремих показників його якості» № 694 від 06.08.2013 або відповідно до еквівалентних 
норм Регламенту (ЄС) № 853/2004 (6);

(d) відповідає Параметрам безпечності м’яса птиці, затверджених наказом Міністерства 
охорони здоров’я України № 695 від 06.08.2013 або відповідно до еквівалентних норм 
Регламенту (ЄС) № 1881/2006 та Регламенту (ЄС) № 2073/2005 (6);

(e) відповідає вимогам Мікробіологічних критеріїв для встановлення показників 
безпечності харчових продуктів, затверджених наказом Міністерства охорони 
здоров’я України № 548 від 19.07.2012 або відповідно до еквівалентних норм 
Регламенту (ЄС) № 2073/2005 (6);

(f) гарантується відсутність та/або неперевищення максимальних допустимих рівнів 
залишків ветеринарних препаратів та забруднювачів відповідно до затверджених 
національних планів моніторингу залишків ветеринарних препаратів та 
забруднювачів, які є еквівалентними законодавству України або відповідно до 
еквівалентних норм Директиви №96/23/ЄС (6);

(g) за результатами передзабійного та післязабійного огляду визнане придатним для 
споживання людиною;

(h) має ідентифікаційну позначку на упаковці або блоці з позначенням номера 
забійного підприємства або потужності з розбирання та обвалювання м’яса 
відповідно до законодавства України про безпечність та окремі показники якості 
харчових продуктів, зокрема, Закону України «Про основні принципи та вимоги до 
безпечності та якості харчових продуктів» (№ 771/97) або відповідно до еквівалентних 
норм Регламенту (ЄС) № 853/2004 (6)

II.2 Підтвердження безпечності для здоров’я тварин

Я, що нижче підписався офіційний ветеринар/офіційний інспектор, цим засвідчую, що м'ясо 
птиці, описане у цьому сертифікаті:

ІІ.2.1 отримане від птиці, що походить із території країни/зони держав-членів ЄС, які є вільними від 
високопатогенного грипу птиці та хвороби Ньюкасла у відповідності до критеріїв Кодексу 
здоров’я наземних тварин МЕБ.

II.2.2. походить з потужностей, які схвалені Компетентним органом:

(a) дозвіл яких не було призупинено чи відкликано;

(b) щодо яких на момент забою компетентним органом країни походження не було 
встановлено жодних ветеринарно-санітарних обмежень, пов’язаних із спалахами 
інфекційних хвороб птиці;

(c) на яких та навколо яких у межах радіусу щонайменше 10 км (включаючи територію 
сусідньої держави) не було зафіксовано жодного спалаху високопатогенного грипу 
птиці, хвороби Ньюкасла протягом щонайменше останніх 30 днів до забою птиці;

II.2.3. не контактувало в будь-який час протягом забою, розбирання, зберігання та транспортування з 
птицею чи м’ясом, що мають нижчий ветеринарно-санітарний стан

II.2.4. отримане від птиці, яка походить з господарств (потужностей):

Європейський 
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II. Інформація щодо здоров’я

a) на які не були накладені жодні обмеження щодо хвороб птиці

b) на яких та у радіусі 10 км навколо яких, в тому числі, де це можливо, на території 
сусідньої країни, не було жодного спалаху високопатогенного грипу птиці чи 
хвороби Ньюкасла, щонайменше протягом останніх 30 днів ;

ІІ.2.5 отримане від птиці:

a) яка з моменту виведення утримувалась на території країни/зони, що визначені п. 
ІІ.2.1, або була імпортованою на такі території як добовий молодняк.

b) була забита (2)                           (дд/мм/рррр) чи між                           дд/мм/рррр та 
                          (дд/мм/рррр) ;

○ або(3) (c) не була вакцинована проти грипу птиці;

○ або(3) (c) була вакцинована проти грипу птиці використовуючи                           (вказати 
назву вакцини) у віці                           тижнів(4). 

d) не була забита у рамках ліквідації будь-якої хвороби птиці;

e) в будь-який час протягом транспортування до забійного пункту, не контактувала з 
птицею, інфікованою високопатогенним грипом птиці чи хворобою Ньюкасла;

f) у випадку вакцинації птиці проти хвороби Ньюкасла, використовували лише 
вакцини, зареєстровані (затверджені) компетентним органом країни походження..

II.3. Підтвердження благополуччя тварин

Я, що нижче підписався, офіційний ветеринар, цим засвідчую, що м’ясо птиці, описане у частині 
І цього сертифіката, походить від тварин, з якими перед та під час забою або забиття на бійнях 
поводилися згідно з відповідними положеннями законодавства щодо благополуччя тварин 
країни-експортера

Примітки

Частина І:

- Пункт І.11: Назва, адреса та затверджений номер потужності відправлення .

- Пункт І.15: Зазначити реєстраційний номер(и) залізничних вагонів та вантажних автомобілів, 
назви кораблів та номери рейсів літаків, якщо останні відомі. У разі перевезення у контейнерах 
чи коробках – їх загальна кількість, та реєстраційні чи серійні номери вказуються у пункті І.23.

- Пункт I.19: Вкажіть загальну вагу брутто та загальну вагу нетто.

- Пункт I.25: Використовуйте відповідні HS коди Всесвітньої митної організації: 02.07, 02.08 та 
05.04.

Частина ІІ:

(1) «м'ясо птиці» – означає усі їстівні частини птиці, яка вирощується на фермах, включаючи 
птицю, що не вважається домашньою, але вирощується як домашня птиця, за винятком птиці, 
що належить до ряду безкільових, які не піддавались жодній обробці, окрім холодильної 
обробки (охолодження, заморожування або швидке заморожування) для забезпечення 
зберігання, включаючи м'ясо у вакуумній упаковці та упаковане в захисному середовищі.

(2) Зазначається дата чи дати забою

(3) Вибрати потрібне.

(4) У разі використання інактивованої вакцини

(5) Колір підпису та печатки має відрізнятися від кольору іншого тексту

(6) For reference to equivalent EU requirement pls look here: Export library

Сертифікат має бути виданим щонайменше українською мовою та мовою походження держави-члена ЄС.
Сертифікуючий інспектор
Назва
Дата підпису
Печатка

Кваліфікація та посада
Підпис
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https://ec.europa.eu/food/safety/international_affairs/agreements/export-library_en

